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BENUTZERHANDBUCH

Schritt-für-Schritt-Anleitung für den Zugriff auf
Funktionen des intelligenten Finder Bliss 2
Thermostats Typ 1C.B1.9.005.0007
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	TECHNISCHE SPEZIFIKATION              
Spannungsversorgung: 3x1.5 V Alkaline-Batterien Typ AAA - LR03
Temperatureinstellung: (+5…+37)°C
Anzeigegenauigkeit: 0.1°C
Schutzart: IP20
Ausgangskontakt: 5 A 250 V AC, Potentialfreier Wechselkontakt
Montageart: Wandmontage

	INSTALLATIONSHINWEISE                     
SICHERHEITSANFORDERUNGEN
Die Installation und Montage elektrischer Geräte muss von
fachkundigem Personal durchgeführt werden. Stellen Sie vor dem
Anschließen des Thermostats sicher, dass die Last (Pumpe, Ventil,
Kessel usw.) Spannungsfrei und Abgeschaltet ist. Achten Sie auf die
Schaltleistung des Wechselkontakts im Thermostat.

POSITIONIERUNG
Installieren Sie das Thermostat nicht in der Nähe von
Wärmequellen (Heizkörper, direktes Sonnenlicht, Küchen), nicht in
der Nähe von Türen / Fenstern und montieren Sie es ca. 1,5 m über
dem Boden.

	 ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE                                    
Um die Anschlüsse vorzunehmen, lesen Sie zuerst die
Anweisungen für Ihr Heizsystem (Pumpe, Ventil, Boiler, usw.),
entfernen Sie dann die Klemmenabdeckung und schließen Sie
die entsprechenden Drähte an die Klemmen 6 (COM) und 7 (NO)
des smarten Bliss2 Thermostaten an.

Typ 01C.02.8.230.0500: OPTIONALES Netzteil

Bei Verwendung des externen Netzteils MÜSSEN die Batterien
entfernt werden.

NC NOC

01C.02.8.230.0500

EINFACHE INSTALLATION

	BEFESTIGUNG AN DER WAND                   
Zuerst lösen Sie das Thermostat von seiner Grundplatte, indem Sie zwei 
Finger in die mittlere hintere Öffnung stecken und mit der anderen Hand 
die Vorderseite des Thermostats zu sich ziehen.

BEFESTIGUNG DER GRUNDPLATTE
Befestigen Sie den Sockel des smarten Bliss2-Thermostats an
der Wand. Achten Sie beim Befestigen darauf, dass Sie die
Schrauben nicht zu fest anziehen, um den Sockel nicht zu
beschädigen.
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	 GATEWAY2 INSTALLATION                     
Verbinden Sie den Mikro-USB-Anschluss mit dem Gateway2
(1Y.GU.005.1) und stecken Sie das Netzteil in die Steckdose.

Nach dem Einschalten blinkt die leuchtende Basis des Gateways
mit einem verblassenden weißen Licht - was anzeigt, dass es auf
die Konfiguration wartet.

KONFIGURATION
Um das Gateway2 und das smarte Bliss2 Thermostat zu
konfigurieren, laden Sie die Finder Bliss-App aus dem Google
Play Store oder dem Apple Store herunter und fahren Sie mit der
Konfiguration fort, indem Sie den Anweisungen in der App
folgen. Wenn von der App angefordert, aktivieren Sie die
Zuordnung des Thermostats nach den folgenden Bildschirmen:
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Danach wird die vom smarten Bliss2 Thermostat erfasste
Temperatur in der Anwendung angezeigt.

DAS BELEUCHTETE UNTERTEIL - ANMERKUNGEN
	 WEISSE LED
- Schwaches Blinken: Warten auf die Konfiguration
- Leuchtet: Wi-Fi Netzwerk und Cloud-Verbindung vorhanden
- 2 x Blinken: Verbunden mit dem Wi-Fi-Netzwerk, aber keine
	 Verbindung zur Cloud (Überprüfen Sie Ihre Internetverbindung)
- 3 x Blinken: Keine Verbindung zum Wi-Fi-Netzwerk und keine
	 Verbindung zur Cloud (Überprüfen Sie Ihr Wi-Fi-Netzwerk)
	 BLAUE LED
-	Blinkt: Sendet Bluetooth-Befehle
	 ROTE LED
-	Blinkt: Sendet Befehle an das smarte Bliss2 Thermostat

Um die Lichtintensität des GATEWAY2-Unterteils zu ändern, drücken Sie
die Taste       :

- 1 x: Helligkeitsstufe 1 (Niedrig)
- 2 x: Helligkeitsstufe 2
- 3 x: Helligkeitsstufe 3
- 4 x: Helligkeitsstufe 4 (Hoch)

RESET
Drücken Sie die Taste für > 10 Sekunden, um die Werkseinstellungen
wiederherzustellen.
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	EINLEGEN DER BATTERIEN UND

MONTAGE DES THERMOSTATS 
Legen Sie 3 x 1.5 V Alkaline-Batterien Typ AAA - LR03 ein und
achten Sie dabei auf die angegebene Polarität.
Nach dem Einlegen der Batterien erscheinen Initialisierungs-
Bildschirme. Warten Sie, bis dieser Vorgang abgeschlossen ist, und
die erkannte Temperatur angezeigt wird.

• Montieren Sie das Thermostat an seiner Grundplatte, indem Sie
zuerst den unteren Teil des Thermostats mit den unteren Stiften
der Grundplatte in Eingriff bringen und dann den oberen Teil des
Thermostats schließen, um die oberen Stifte zu arretieren.

 
 

Das Thermostat ist jetzt bereit konfiguriert zu werden.
Das Gateway2 (1Y.GU.005.1) muss jedoch zuerst
installiert werden.. Finder YOU
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RAUMTEMPERATUR
Thermostat ist auf den AUTOMATIK
Betrieb (AUTO) eingestellt und
reagiert auf die Programmierung
über die App. Die aktuelle
Raumtemperatur wird angezeigt.

ERMITTELTE LUFTFEUCHTIGKEIT IN
DER UMGEBUNG
In diesem Bereich können Sie den
Grad der Luftfeuchtigkeit in der
Umgebung anzeigen lassen (% RH).

MENÜ EINSTELLUNGEN
Von hier aus können Sie auf die
Geräteeinstellungen zugreifen.

SOLLTEMPERATUR IM
HANDBETRIEB
Das Thermostat befindet sich 
in der Betriebsart MANUELL. 
Die Soll-Temperatur wird 
angezeigt.

%RH
Anzeige der aktuell in der 
Umgebung vorhandenen relativen 
Luftfeuchtigkeit.

VERBINDUNG MIT DEM GATEWAY
Die gegenüberliegenden Pfeile
blinken nur während des Gateway-
Verbindungsvorgang.

HANDBETRIEB
Il termostato è impostato in modalità 
Thermostat ist auf Handbetrieb
eingestellt. Wenn das kleine
Bogensegment oben farbig ist, ist
das Heiz- oder Kühlsystem aktiv.
Wenn rot - Heizen, wenn blau -
Kühlen.

ABSCHNITT EIN/AUS
In diesem Abschnitt können 
Sie das
Thermostat EIN oder AUS 
schalten.

ÜBERTRAGUNGSTEST MIT DEM GATEWAY
An dieser Stelle des Menüs können Sie 
einen Test
der Signalübertragung zwischen dem 
Gateway
und dem Thermostat durchführen.

STUNDEN-EINSTELLUNG
Hier wird die Anzahl der Stunden
angezeigt, für die der manuelle
Modus gelten soll. Von 1 Stunde 
(h01)
bis permanent (h∞).

EIN MODUS
Wenn der EIN-Modus ausgewählt ist,
kann das Thermostat entweder im
AUTO- oder im Handbetrieb
(Manuell) arbeiten.

ERGEBNIS DES ÜBERTRAGUNGSTEST MIT
DEM GATEWAY
 0	 KEIN SIGNAL: das Gateway ist nicht
	 erreichbar
 1/6	 SCHLECHT: die beiden Geräte näher
	 zusammen bringen
 7/8	 GUT: Änderungen nur vornehmen,
	 wenn Fehler auftreten
9/10	 SEHR GUT: stabile Verbindung

VOLLFARBIGER RING
Erscheint, wenn eine 
Einstellung übernommen wird 
und wenn das
Heiz- oder Kühlsystem aktiv ist.

AUS MODUS
Wenn der AUS-Modus gewählt ist,
behält das Thermostat weiterhin eine
Frostschutzeinstellung von + 5°C bei,
um Frostschäden am System zu
vermeiden.

FIRMWARE-VERSION
An dieser Stelle des Menüs ist es möglich,
die auf dem Gerät vorhandene Firmware-
Version einzusehen.
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Wenn das Display
ausgeschaltet ist, drücken

Sie den Punkt um das
Display einzuschalten.

Um die Zieltemperatur 
zu ändern, drücken 

Sie + oder – auf dem 
Hauptbildschirm.

Wenn die Zieltemperatur
angezeigt wird, bestätigen

Sie durch Drücken des
Punktes.

So stellen Sie die Anzahl der Stunden ein, für die der
manuelle Modus gelten soll (danach kehrt das Gerät
in den Modus AUTO (wöchentlich) zurück). Drücken
Sie +, um die Stunden zu erhöhen h01 = 1 Stunde,
h02 = 2 Stunden,... Durch Drücken von - bis «h∞»
angezeigt wird, wird der permanente manuelle

Modus eingestellt (bis dieser über die App oder das
Thermostat abgebrochen wird). Bestätigen Sie 

durch Drücken des Punktes in der Mitte.

Der Lichtbogen wird rot,
wenn er auf Heizung

eingestellt ist, oder blau,
wenn er auf Kühlung

eingestellt ist.

Drücken Sie bei
ausgeschaltetem Display

den Punkt um das
Display einzuschalten.

Das kleine obere Segment des Bogens
zeigt entweder rot oder blau, was

anzeigt, dass das Heiz- oder Kühlsystem
aktiv ist. Drücken Sie X, um den

manuellen Betrieb abzubrechen und
zum AUTO-Betrieb zurückzukehren

MANUELLER BETRIEB
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Drücken Sie bei
ausgeschaltetem Display

den Punkt um das
Display einzuschalten.

Um die Zieltemperatur 
zu ändern, drücken 

Sie + oder – auf dem 
Hauptbildschirm.

Der Bereich “Feuchtigkeit” wird
angezeigt, da er der erste Punkt im
Menü ist. Drücken Sie auf den Pfeil
nach rechts, um vom Abschnitt RH

weiterzugehen.

Drücken Sie auf den
Punkt, um zu bestätigen,

das Sie in den EIN/AUSBereich
gelangen möchten.

Dieser Bildschirm zeigt mit dem
“√” an, dass das Thermostat

derzeit EIN ist. Drücken Sie den
Pfeil nach rechts, wenn Sie dies

ändern möchten.

Drücken Sie den
Punkt, um zu

bestätigen, dass Sie
den AUS-Zustand
wählen möchten.

Der AUS-Modus wird als korrekt
eingestellt bestätigt.

Verlassen Sie das Menü durch Drücken
von X, oder warten Sie bis die Anzeige,

durch Zeitüberschreitung, aus geht.

Drücken Sie bei
ausgeschaltetem Display
den Punkt um das Display

einzuschalten.

Drücken Sie X um
den EIN/AUS

Betrieb zu verlassen.

EIN/AUS BETRIEB
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Drücken Sie bei
ausgeschaltetem Display

den Punkt um das
Display einzuschalten.

Wenn das Thermostat nicht
auf AUTO steht, sehen Sie
die manuelle “Hand” oder

das AUS-Symbol.

Drücken Sie X, um den aktuellen
Modus zu verlassen und zu

AUTO zurückzukehren.

Die Einstellung des AUTO-Modus
wird visuell auf dem Display

bestätigt.

Zu diesem Zeitpunkt wird die
Raumtemperatur angezeigt, was den

Betrieb im AUTO-Modus anzeigt.

AUTOMATISCHER (AUTO) BETRIEB
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Drücken Sie bei
ausgeschaltetem Display

den Punkt um das
Display einzuschalten.

Drücken Sie den Punkt
um das interne Menü

aufzurufen.

Der Bereich “Feuchtigkeit”
wird angezeigt, da er der erste
Punkt im Menü ist. Drücken Sie

auf den Punkt, um diesen
Bereich aufzurufen.

Dieser Bildschirm zeigt die
Luftfeuchtigkeit (% RH) an. Drücken
Sie auf das X, um zurück zu gehen.

LUFTFEUCHTIGKEIT
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ÖFFNEN SIE VOR DEM VERBINDUNGSVORGANG DIE BLISS-APP UND FÜGEN SIE EIN NEUES GERÄT HINZU

Drücken Sie den Pfeil nach
rechts, um weiter durch
das Menü zu blättern.

Drücken Sie auf den
Punkt, um die

Geräteeinstellungen
aufzurufen.

Drücken Sie den Punkt, um das
Thermostat in den

Verbindungsmodus zu versetzen.
Die gegenüberliegenden Pfeile

beginnen zu blinken.

Eine visuelle Bestätigung der
korrekten Zuordnung wird auf

dem Display angezeigt.

Drücken Sie bei
ausgeschaltetem Display

den Punkt, um das Display
einzuschalten.

Drücken Sie den
Punkt, um das interne

Menü aufzurufen.

Der Bereich “Feuchtigkeit” wird
angezeigt, da er der erste Pun-
kt im Menü ist. Drücken Sie auf 
den Pfeil nach rechts, um vom
Abschnitt “RH” weiterzugehen.

VERBINDUNG MIT DEM GATEWAY
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Drücken Sie bei
ausgeschaltetem Display

den Punkt, um das Display
einzuschalten.

Drücken Sie den
Punkt, um das interne

Menü aufzurufen.

Der Bereich “Feuchtigkeit” wird
angezeigt, da er der erste Pun-
kt im Menü ist. Drücken Sie auf
den Pfeil nach rechts, um vom
Abschnitt “RH” weiterzugehen.

Blättern Sie im Menü zum Symbol
für die Geräteeinstellungen
und drücken Sie den Punkt.

Die Funktion “Verbindung” wird
angezeigt, da sie der erste Punkt

ist. Blättern Sie mit dem Pfeil
nach rechts weiter.

Drücken Sie den Pun-
kt, um den Übertrag-
ungstest zu starten.

ERGEBNIS DES ÜBERTRAGUNGSTEST MIT DEM GATEWAY
0 KEIN SIGNAL:	 das Gateway ist nicht erreichbar
1/6 SCLECHT:	 die beiden Geräte näher zusammen bringen
7/8 GUT:	 Änderungen nur vornehmen, wenn Fehler auftreten
9/10 SEHR GUT: 	stabile Verbindung

ÜBERTRAGUNGSTEST MIT DEM GATEWAY
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JE NACH BETRIEBSART DES THERMOSTATS SEHEN SIE UNTERSCHIEDLICHE OPTISCHE RÜCKMELDUNGEN AUF DEM
LICHTBOGEN

HEIZEN
DER BOGEN ROT

KÜHLEN
DER BOGEN IST BLAU

HEIZEN/KÜHLEN
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INSTALLATIONSANLEITUNG
GATEWAY DER 2. GENERATION & BLISS2

Konfigurationsschritte für das Gateway der 2. Generation Typ
1Y.GU.005.1 & Smartes Thermostat Bliss2 Typ 1C.B1.005.0007
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ERSTE SCHRITTE

Verbinden Sie den Mikro-USB-Anschluss mit dem Gateway und stecken Sie das Netzteil

in die Steckdose, bevor Sie mit dem Vorgang beginnen.

WICHTIG

Das intelligente Thermostat BLISS2 ist nur mit dem Gateway der zweiten Generation

vom Typ 1Y.GU.005.1 kompatibel.

Der Code wird unter der schwarzen Silikonabdeckung oben auf dem Gateway angezeigt.

Das Gateway arbeitet nur mit 2,4-GHz Wi-Fi-Netzwerken. Vergewissern Sie 

sich, dass an Ihrem Heimrouter ein 2,4-GHz-Netzwerk konfiguriert ist und 

dass Sie den Netzwerknamen und das

Passwort haben, bevor Sie den Vorgang starten.

GATEWAY EINRICHTUNG
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Klicken Sie nach dem Anmelden bei der
neuen Bliss-App auf “Gerät hinzufügen”,
um die Zuordnung zu starten.

Wählen Sie “Bliss2”, um die
Verbindung zwischen dem

Gateway und dem Thermostat
zu starten.

01

02
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Wählen Sie ein bestehendes Haus (mit
Yesly erstellt) oder legen Sie ein neues an,
um festzulegen, zu welchem System das
Gateway gehört.
Drücken Sie dann “Fortfahren”.

Wählen Sie die Zeitzone, in der
Sie sich befinden.

03

04
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Wählen Sie “Neues Gateway konfigurieren”
und geben Sie ihm einen Namen. Drücken
Sie dann “Fortfahren”.

Wählen Sie nach der Auswahl
des Gateways aus, dass es mit dem
Wi-Fi-Netzwerk verbunden werden
soll. Drücken Sie dann “Fortfahren”.

05

06
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Sie können wählen, ob Sie das Gateway mit
dem Netzwerk verbinden möchten, indem
Sie es aus den verfügbaren auswählen oder
indem Sie den QR-Code scannen, der sich
hinter dem Router befindet.

Nachdem Sie das Netzwerk ausgewählt
haben, mit dem eine Verbindung

hergestellt werden soll, schließt das
Gateway die Zuordnung ab.

07

08
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Jetzt müssen Sie den Bliss2-Thermostat in
den Verbindungsmodus versetzen.
Gehen Sie zum Gerät und lassen Sie die
Pfeile blinken.

Führen Sie folgende Prozedur auf dem Bliss2 aus:

09
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Das Gateway kommuniziert jetzt mit dem 
Bliss2.
Bitte, warten Sie.

Wenn der Vorgang
abgeschlossen ist, geben Sie

dem Bliss2 einen Namen.

10

11
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Finder Bliss2 ist ordnungsgemäß
verbunden. Jetzt müssen Sie nur noch den
Temperaturplan konfigurieren und die
restlichen Funktionen Ihres neuen Bliss2
Thermostats entdecken.12
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